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Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Koillis-Atlantilla harjoitettavaan kalastukseen liittyvää tulevaa 
monenkeskistä yhteistyötä koskevan yleissopimuksen kattavalla alueella sovellettavista 
säilyttämis-, hoito- ja valvontatoimenpiteistä, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2019/1241 ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 muuttamisesta ja 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1899/85 ja asetuksen (EU) N:o 1236/2010 kumoamisesta
(COM(2023)0362 – C9-0221/2023 – 2023/0206(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2023)0362),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 43 artiklan 2 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen 
Euroopan parlamentille (C9-0221/2023),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 20. syyskuuta 2023 antaman 
lausunnon1,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon kalatalousvaliokunnan mietinnön (A9-0000/2023),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 2 kohta

1 Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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Komission teksti Tarkistus

2. Tätä asetusta sovelletaan 
rajoittamatta niiden velvoitteiden 
noudattamista, joista säädetään voimassa 
olevissa kalastusta koskevissa asetuksissa, 
erityisesti Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EU) 2017/240342 
sekä neuvoston asetuksissa 
(EY) N:o 1005/200843 ja 
(EY) N:o 1224/2009.

2. Tätä asetusta sovelletaan sen 
estämättä niiden velvoitteiden 
noudattamista, joista säädetään voimassa 
olevissa kalastusta koskevissa asetuksissa, 
erityisesti Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EU) 2017/240342 
sekä neuvoston asetuksissa 
(EY) N:o 1005/200843 ja 
(EY) N:o 1224/2009.

__________________ __________________
42 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2017/2403, annettu 12 päivänä 
joulukuuta 2017, ulkoisten 
kalastuslaivastojen kestävästä 
hallinnoinnista ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1006/2008 kumoamisesta 
(EUVL L 347, 28.12.2017, s. 81).

42 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2017/2403, annettu 12 päivänä 
joulukuuta 2017, ulkoisten 
kalastuslaivastojen kestävästä 
hallinnoinnista ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1006/2008 kumoamisesta 
(EUVL L 347, 28.12.2017, s. 81).

43 Neuvoston asetus (EY) N:o 1005/2008, 
annettu 29 päivänä syyskuuta 2008, 
laittoman, ilmoittamattoman ja 
sääntelemättömän kalastuksen 
ehkäisemistä, estämistä ja poistamista 
koskevasta yhteisön järjestelmästä, 
asetusten (ETY) N:o 2847/93, 
(EY) N:o 1936/2001 ja (EY) N:o 601/2004 
muuttamisesta sekä asetusten 
(EY) N:o 1093/94 ja (EY) N:o 1447/1999 
kumoamisesta (EUVL L 286, 29.10.2008, 
s. 1).

43 Neuvoston asetus (EY) N:o 1005/2008, 
annettu 29 päivänä syyskuuta 2008, 
laittoman, ilmoittamattoman ja 
sääntelemättömän kalastuksen 
ehkäisemistä, estämistä ja poistamista 
koskevasta yhteisön järjestelmästä, 
asetusten (ETY) N:o 2847/93, 
(EY) N:o 1936/2001 ja (EY) N:o 601/2004 
muuttamisesta sekä asetusten 
(EY) N:o 1093/94 ja (EY) N:o 1447/1999 
kumoamisesta (EUVL L 286, 29.10.2008, 
s. 1).

Or. en

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Jätteet merellä ja kadonneiden pyydysten 
talteen ottaminen

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Or. en
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Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Unionin kalastusalusten päälliköt 
eivät saa tarkoituksellisesti hylätä tai 
heittää pyydyksiä mereen eivätkä laskea 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivissä (EU) 2019/88348määriteltyjä 
aluksilta peräisin olevia jätteitä mereen 
aluksista aiheutuvan meren pilaantumisen 
ehkäisemisestä tehdyn kansainvälisen 
MARPOL-yleissopimuksen liitteen V 
mukaisesti.

1. Unionin kalastusalusten päälliköt 
ovat oikeudellisesti vastuussa sen 
varmistamisesta, että alukset eivät 
tarkoituksellisesti hylkää tai heitä 
pyydyksiä mereen eivätkä laske 
minkäänlaisia Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä (EU) 2019/88348 
määriteltyjä aluksilta peräisin olevia 
jätteitä mereen aluksista aiheutuvan meren 
pilaantumisen ehkäisemisestä tehdyn 
kansainvälisen MARPOL-yleissopimuksen 
liitteen V mukaisesti.

__________________ __________________
48 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/883, annettu 17 
päivänä huhtikuuta 2019, aluksilta peräisin 
olevan jätteen toimittamiseen tarkoitetuista 
satamassa olevista vastaanottolaitteista, 
direktiivin 2010/65/EU muuttamisesta sekä 
direktiivin 2000/59/EY kumoamisesta 
(EUVL L 151, 7.6.2019, s. 116).

48 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/883, annettu 17 
päivänä huhtikuuta 2019, aluksilta peräisin 
olevan jätteen toimittamiseen tarkoitetuista 
satamassa olevista vastaanottolaitteista, 
direktiivin 2010/65/EU muuttamisesta sekä 
direktiivin 2000/59/EY kumoamisesta 
(EUVL L 151, 7.6.2019, s. 116).

Or. en

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
52 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Satamajäsenvaltion on 
varmistettava kameroin ja 
sensoriteknologiaa käyttäen purkamisen 
aikainen valvonta ja valvonta 
jalostuslaitoksissa, joissa punnitaan 
48 artiklassa tarkoitettuja lajeja yli 
3 000 tonnia vuodessa.

1. Satamajäsenvaltion on 
varmistettava kameroin ja 
sensoriteknologiaa käyttäen purkamisen 
aikainen valvonta ja valvonta 
jalostuslaitoksissa, joissa punnitaan 
48 artiklassa tarkoitettuja lajeja yli 
3 000 tonnia vuodessa. Näitä toimenpiteitä 
sovelletaan kyseisten lajien purkamisiin, 
jotka ylittävät 10 tonnia.

Or. en
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Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
54 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Siirretään komissiolle valta antaa 
55 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, jotka koskevat NEAFC:n 
hyväksymiä toimenpiteitä seuraavien 
osalta:

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

Or. en
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PERUSTELUT

Esittelijä suhtautuu myönteisesti asetusehdotukseen, jolla kootaan yhteen Koillis-Atlantin 
kalastuskomission (NEAFC) hyväksymät säilyttämis-, hoito- ja valvontatoimenpiteet ja 
pannaan ne täytäntöön unionin lainsäädännössä. Jotta varmistetaan meren elollisten 
luonnonvarojen kestävä hyödyntäminen ja tasapuoliset toimintaedellytykset NEAFC-
yleissopimusalueella, kaikki suositukset olisi saatettava osaksi EU:n lainsäädäntöä 
mahdollisimman nopeasti.

NEAFC:lla on merkittävä rooli meren luonnonvarojen sääntelyssä ja säilyttämisessä, 
kalastustoiminnan valvonnassa ja alueen herkkien ekosysteemien suojelussa. Sisällyttämällä 
NEAFC:n suositukset unionin lainsäädäntöön voidaan varmistaa, että EU:n alusten 
kalastuskäytännöt ovat kansainvälisten sopimusten ja sitoumusten mukaisia, ja edistää 
vastuullista ja ympäristöystävällistä kalastuksenhoitoa. Suositusten saattaminen osaksi EU:n 
lainsäädäntöä helpottaa EU:n jäsenvaltioiden ja kansainvälisten kumppaneiden yhteistyötä, 
vahvistaa yhteistä sitoutumista liikakalastuksen torjuntaan, haavoittuvien lajien ja 
ekosysteemien suojeluun sekä Koillis-Atlantilla harjoitettavan kalastuksen kannattavuuden 
säilyttämiseen pitkällä aikavälillä.

Esittelijä haluaa myös korostaa yhteisen kalastuspolitiikan tavoitteiden merkitystä, erityisesti 
sen ympäristösitoumuksia, jotka koskevat EU:n alusten toimintaa EU:n ulkopuolisilla vesillä, 
sekä alueellisten kalastuksenhoitojärjestöjen sääntöjen noudattamista. Jos YKP:n säännöt 
pannaan asianmukaisesti täytäntöön, ne tarjoavat tavoitteellisen ja kestävän lähestymistavan 
kalastuksenhoitoon.

Vuonna 2022 unionilla oli 301 kalastusalusta, joilla oli lupa toimia NEAFC:n sääntelyalueella 
eli sopimuspuolten kalastusta koskevaan lainkäyttövaltaan kuuluvien vesien ulkopuolella. 
Unionin nykyinen kalastustoiminta on kuitenkin melko vähäistä, ja eniten kalastustoimintaa 
on tällä hetkellä Liettualla, Latvialla ja Virolla Barentsinmeren kansainvälisillä vesillä. Jotkin 
unionin alukset Portugalista, Espanjasta, Ranskasta ja Alankomaista toimivat myös muilla 
alueilla vähäisemmässä määrin. Suurin osa kalastustoiminnasta on siis keskittynyt unionin 
vesille.

Esittelijä panee merkille, että ehdotetun asetuksen III osastossa pannaan täytäntöön 
pöytäkirja, josta sovittiin pelagisten lajien kalastusta koskevista valvontatoimenpiteistä 
käydyissä Norjan, EU:n, Färsaarten, Grönlannin, Islannin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 
välisissä kalastusneuvotteluissa marraskuussa 2022. Viisi kuudesta NEAFC:n 
sopimuspuolesta on sopinut tukevansa kameroin ja sensoriteknologiaa käyttäen tapahtuvaa 
purkamisen aikaista valvontaa ja valvontaa jalostuslaitoksissa joissakin tapauksissa, kun 
punnitaan tiettyjä lajeja yli 3 000 tonnia vuodessa. Sen vuoksi on johdonmukaista sisällyttää 
myös nämä määräykset tähän asetukseen, jotta vältetään viivästykset ja varmistetaan, että 
satamajäsenvaltioilla on riittävästi aikaa valmistautua näiden jo sovittujen toimenpiteiden 
täytäntöönpanoon ennen niiden soveltamispäivää, joka on 1. tammikuuta 2026. Lisäksi se 
paitsi edistää tasapuolisia toimintaedellytyksiä myös osoittaa, että EU on sitoutunut 
täyttämään kansainväliset velvoitteensa maailmanlaajuisia kumppaneitaan kohtaan.


